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Now Sarai Abram's wife bore him no children 9 NP NY DHAN NYN M)
and she had a handmaid, an Egyptian, T ﬂ’:IBD ﬂDQ\’) ﬂT?1
(N0 mwN1) D ﬁ)?\’) )

and her name was Hagar
(Genesis 16, 1)

As for Sarai thy wife, TRYN MY

thou shalt not call her name Sarai . . .
' MY NV NN NIPD ND
but Sarah shall her name be A% VR SR B

Ay g 9
(Genesis 17, 15) 00, P mYN) ﬂ’g\’) ﬂj\? 2
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‘Before Now’ ‘Now’ ‘Beyond Now’
[Time of Utterance] Future
Past Present Irreal Moods
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And Yossef remembered the dreams o o
(Genesis 42, 9) (20 TPYNIT) yn)ngD nx 9D 9919
past
Sidonians call Hermon Siryon (Deuteronomy 3, 9) o Narrator:
present ©aoman PIYW )ININT NP DTN

The Festival of matzot you are to keep (exodus 23, 15)

Command v o mny) VAYH NINHD N NN

Tell it not in Gath...
lest the daughters of the Philistines rejoice... . TNIITHYN ON
(NSamuel 1, 20) (5, 1258I0Y) D’ﬂ\’)bﬂ ﬂi)::l ﬂ;n’_ﬁ\”n 9

subjunctive - warning

*Let YHWH be king for the ages, eternity!

“The LORD shall reign for ever and ever. (Exodus) (7 0 Mnw) ‘l’))] D?)’b ‘[,)Q’ )
wish/future/present continuous ' .
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Complete the translation of the following verses. The meaning of each verb is
provided. Consider the context, find the place of the verb on the time line, choose
the suitable English tense and translate.

The creation story:
NN D DIV NTYD DY 5
NRY? DL NTYD 2Py 52
notyet 0499 (1 ,amwxH2)

No shrub of the field was yet in
the earth, and no herb of the field

(grow) (Genesis 2, 5)

Laws and regulations:
.. I N 23 0D
(39,80 MnY) ...02Y) 1P NYNN
if =7

If a man an ox ...

(steal)

he shall restore five oxen...
(Exodus 21, 37)

David promise to Bath Sheva:
(O N N DY) MINN 193 7)1 NNHOY

Solomon thy son after me

(reign)
(IKings 1, 30)

God to the Israelites while in the
wilderness, about the inhabitants of
the Land of Canaan:
™72 OPTIYND) DNY M990 N9
(25 50 Mnw)

(you) covenant with
(not make)

them, nor with their gods

(Exodus 23, 32)

Mordechai reaction to Haman's
plans:
PTIZ NROITIN ¥IPN
(X, 7NON) I9N) PY Y¥aIN

Mordecai his clothes
(tear)
and sackcloth and ashes

(put on)
(Esther 4, 1)
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A Simplistic Model for Interpreting Tense and Mood of the
Prefix Form (Lesson 27)
Form With Past 1 On W.h’Ch Possible
Form Representation Yes/No section Interpretations
P of the Time Line? P
Prefix Form .
7071 Yes ‘Before Now’ Past!!!
+ Past» :
* Present
(continuous action)
Prefix Form o Now’ e Future
or or % * Irreal Moods:
i + .
Prefl.x For.m o No ‘Beyond Now’ Con‘wmaer
Conjunctive ) - Subjunctive
(condition, wish, curse,
possibility, consequence etc.)
Prefix Form o1 No ‘Before Now’ Past (repeated, habitual action)
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[KJ] Let the heavens rejoice
[Y. Y. Shneersohn|
The heavens will rejoice
[Olam Hatanakh]
The heavens rejoice
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